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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

H
SM

2-
M

 2
0/

7 
M

M
20

0
H

SM
2-

U
 2

0/
7 

M
M

20
0

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Isolierung vorne / hinten everp 8 738 808 158 ■
2 Isolierung Innenteile everp 8 738 808 159 ■
5 Mischer Motor, Stecker violett everp 8 738 808 162 ■
7 Mischer Ventil DN20KVS6,3 everp 8 738 807 259 ■
8 Thermometer D63 TI178xD9 -120°C everp 8 738 808 165 ■ FD < 07/2025

8 Thermometer D63 -120°C everp 8 738 810 226 ■ FD > 07/2025

9 Griff blau für Kugelhahn 202x84 everp 8 738 808 166 ■ FD < 07/2025

9 Griff blau fuer Kugelhahn 213.6x84 everp 8 738 810 227 ■ FD > 07/2025

10 Griff rot für Kugelhahn 202x84 everp 8 738 808 167 ■ FD < 07/2025

10 Griff rot fuer Kugelhahn 213.6x84 everp 8 738 810 228 ■ FD > 07/2025

11 Kugelhahn DN25 Sensor 6mm everp 8 738 810 232 ■
12 Rückschlagventil DN25 V3 everp 7 736 601 173 ■ FD < 07/2025

13 Überwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 ever 5 594 696 ■ FD < 07/2025

13 Ueberwurfmutter G1 1/2 everp 8 738 810 235 ■ FD > 07/2025

14 Einlegteil AG 3/4 + Überwurfmutter everp 8 738 810 229 ■
15 Dichtung D32x44x2, DVGW-zugelassen everp 8 718 585 153 ■
16 Tauchhülse G3/8, d=6mm everp 8 738 808 170 ■ FD < 07/2025

18 Kugelhahn DN25 Sensor 6mm everp 8 738 810 232 ■
19 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H everp 8 738 806 741 ■
20 Dichtung 22,2x30x2 (10x) 8 710 103 046 0 ■
21 Pumpenleitung PARA 700 PC1 everp 8 738 808 172 ■
22 Ruecklaufrohr G1 1/4 x G1 1/2 everp 8 738 810 234 ■
23 Vorlaufrohr DN25 Fl 1 1/2 x G1 1/4 everp 8 738 810 233 ■
24 Halterung MM200 everp 8 738 808 173 ■
25 Dichtung D27x38x2 DVGW everp 8 718 584 801 ■
26 Kombiverteilerweiche everp 8 738 808 174 ■
27 Verschraubung G3/4 G1 Mutter (2x) everp 8 738 808 175 ■
28 Ruecklaufrohr G1 1/4xG1 1/2 Mischer ever 8 738 810 231 ■
30 Wandhalterung everp 8 738 808 176 ■
31 Dichtung D21x30x2mm (5x) everp 6 302 800 8 ■
32 Temperaturfühler RD 6 12K 750 TC2 everp 8 738 808 177 ■
34 Temperaturfühler RD 6 12K 400 T0 everp 8 738 808 179 ■
36 Netzleitung 230VAC 3m+PC2 700 EMV everp 8 738 808 181 ■
37 Leitung EMS-BUS 2900 everp 8 738 808 182 ■
38 Temperaturbegrenzer (Leitung) 1500 everp 8 738 808 183 ■
39 Stecker 3-polig + Steckbrücke everp 8 738 808 184 ■
40 MM200 DE, AT, CH etc. 7 738 101 042 ■
41 Logo Bosch everp 7 736 601 234 ■
42 Anschlussklemme 2-pol horizontal gelb 8 737 707 146 ■
43 Anschlussklemme 3-pol horizontal grau 8 737 707 144 ■
45 Anschlussklemme 4-pol*** violett 8 737 704 489 0 ■
46 Anschlussklemme 3-pol Netz weiß everp 7 747 023 981 ■
48 Anschlussklemme 2-pol WA maigrün everp 7 747 023 154 ■
49 Anschlussklemme 2-polig EMS gelb 8 718 586 794 ■
50 Anschlussklemme 2-pol. weiß 7 747 023 129 ■
54 Rueckschlagventil DN25 everp 8 738 810 230 ■ FD > 07/2025
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

H
SM

2-
M

 2
0/

7 
M

M
20

0
H

SM
2-

U
 2

0/
7 

M
M

20
0

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Isolierung vorne / hinten everp 8 738 808 158 ■
2 Isolierung Innenteile everp 8 738 808 159 ■
5 Mischer Motor, Stecker violett everp 8 738 808 162 ■
6 Mischer Motor, Stecker blau everp 8 738 808 163 ■
7 Mischer Ventil DN20KVS6,3 everp 8 738 807 259 ■
8 Thermometer D63 TI178xD9 -120°C everp 8 738 808 165 ■ FD < 07/2025

8 Thermometer D63 -120°C everp 8 738 810 226 ■ FD > 07/2025

9 Griff blau für Kugelhahn 202x84 everp 8 738 808 166 ■ FD < 07/2025

9 Griff blau fuer Kugelhahn 213.6x84 everp 8 738 810 227 ■ FD > 07/2025

10 Griff rot für Kugelhahn 202x84 everp 8 738 808 167 ■ FD < 07/2025

10 Griff rot fuer Kugelhahn 213.6x84 everp 8 738 810 228 ■ FD > 07/2025

11 Kugelhahn DN25 Sensor 6mm everp 8 738 810 232 ■
12 Rückschlagventil DN25 V3 everp 7 736 601 173 ■ FD < 07/2025

13 Überwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 ever 5 594 696 ■ FD < 07/2025

13 Ueberwurfmutter G1 1/2 everp 8 738 810 235 ■ FD > 07/2025

14 Einlegteil AG 3/4 + Überwurfmutter everp 8 738 810 229 ■
15 Dichtung D32x44x2, DVGW-zugelassen everp 8 718 585 153 ■
16 Tauchhülse G3/8, d=6mm everp 8 738 808 170 ■ FD < 07/2025

19 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H everp 8 738 806 741 ■
20 Dichtung 22,2x30x2 (10x) 8 710 103 046 0 ■
21 Pumpenleitung PARA 700 PC1 everp 8 738 808 172 ■
24 Halterung MM200 everp 8 738 808 173 ■
25 Dichtung D27x38x2 DVGW everp 8 718 584 801 ■
26 Kombiverteilerweiche everp 8 738 808 174 ■
27 Verschraubung G3/4 G1 Mutter (2x) everp 8 738 808 175 ■
28 Ruecklaufrohr G1 1/4xG1 1/2 Mischer ever 8 738 810 231 ■
30 Wandhalterung everp 8 738 808 176 ■
31 Dichtung D21x30x2mm (5x) everp 6 302 800 8 ■
32 Temperaturfühler RD 6 12K 750 TC2 everp 8 738 808 177 ■
33 Temperaturfühler RD 6 12K 750 TC1 everp 8 738 808 178 ■
34 Temperaturfühler RD 6 12K 400 T0 everp 8 738 808 179 ■
36 Netzleitung 230VAC 3m+PC2 700 EMV everp 8 738 808 181 ■
37 Leitung EMS-BUS 2900 everp 8 738 808 182 ■
38 Temperaturbegrenzer (Leitung) 1500 everp 8 738 808 183 ■
40 MM200 DE, AT, CH etc. 7 738 101 042 ■
41 Logo Bosch everp 7 736 601 234 ■
42 Anschlussklemme 2-pol horizontal gelb 8 737 707 146 ■
43 Anschlussklemme 3-pol horizontal grau 8 737 707 144 ■
44 Anschlussklemme 4-pol*** blau 8 737 704 492 0 ■
45 Anschlussklemme 4-pol*** violett 8 737 704 489 0 ■
46 Anschlussklemme 3-pol Netz weiß everp 7 747 023 981 ■
47 Anschlussklemme 2-polig grau 8 716 118 131 ■
48 Anschlussklemme 2-pol WA maigrün everp 7 747 023 154 ■
49 Anschlussklemme 2-polig EMS gelb 8 718 586 794 ■
50 Anschlussklemme 2-pol. weiß 7 747 023 129 ■
54 Rueckschlagventil DN25 everp 8 738 810 230 ■ FD > 07/2025
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Pos Description Description Descrizione Beschrijving Descripción

1 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Insulation front / behind packed Isolation avant / arrière Isolamento anteriore /
posteriore Isolatie voor / achter Aislamiento delante / detrás

2 Insulation inside parts packed Isolation parties intérieures Isolamento delle parti interne Isolatie binnenkant onderdelen Aislamiento partes internas

5 Mixing unit Motor, plug purple
packed

Mélangeur moteur, connecteur
violet

Miscelatore Motore, spina
violetto

Mengmodule motor, connector
violet

Mezclador motor, enchufe
violeta

7 Mixer valve DN20KVS6,3 sp Vanne mélangeuse
DN20KVS6,3

Valvola miscelatrice
DN20KVS6,3 Mengventiel DN20KVS6,3 sp Mezcladora DN20KVS6,3

8 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

8 Thermometer D63 -120°C sp Thermomètre D63 -120°C Termometro D63 -120°C Thermometer D63 -120°C Termómetro D63 -120°C

9 Handle blue ball valve 202x84
packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per Rubinetto
a sfera

Handvat blauw voor kogelkraan
202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

9 Handle blue ball valve 213.6x84
sp

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 213.6x84

Impugnatura blu-Rubinetto a
sfera 213.6x

Handvat blauw voor kogelkraan
213.6x84

Mango azul / Válvula de bola
213.6x84

10 Handle red ball valve 202x84
packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor kogelkraan
202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

10 Handle red ball valve 213.6x84
sp

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 213.6x84

Impugnatura rosso-Rubinetto a
sfera 213.

Handvat rood voor kogelkraan
213.6x84

Mango rojo / Válvula de bola
213.6x84

11 Ball Valve DN25 sensor 6mm
sp

Robinet à boisseau sphérique
DN25 6mm

Rubinetto a sfera DN25 sensor
6mm Kogelkraan DN25 sensor 6mm Válvula de bola DN25 sensor

6mm

12 Valve return DN25 V3 packed Clapet anti-retour DN25 V3 Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 Válvula de retención DN25 V3

13 Union nut DIN2950 374 1 G1
1/2

Écrou raccord DIN2950 374 1
G1 1/2 Dado Wartelmoer Tuerca de racor DIN2950 374 1

G1 1/2

13 Nut union G1 1/2 sp Écrou-raccord G1 1/2 Ghiera filettata G1 1/2 Wartelmoer G1 1/2 Tuerca de unión G1 1/2

14 Sheet part insert AG 3/4 + nut
sp

Pièce d'insertion AG 3/4 +
écrou-raccord

Inserto AG 3/4 + dado per
raccordi Inlegstuk AG 3/4 + wartelmoer Pieza inserción AG 3/4 + tuerca

de racor

15 Gasket D32x44x2mm C4400
Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta

16 Thermopocket G3/8, d=6mm sp Support de sonde G3/8,
d=6mm

Pozzetto per sensore G3/8,
d=6mm Dompelbuis G3/8, d=6mm Sensor tª sumergido G3/8,

d=6mm

18 Ball Valve DN25 sensor 6mm
sp

Robinet à boisseau sphérique
DN25 6mm

Rubinetto a sfera DN25 sensor
6mm Kogelkraan DN25 sensor 6mm Válvula de bola DN25 sensor

6mm

19 Pumpe Para 25-130/7-50/SC
12H sp

Pompe Para 25-130/7-50/SC
12H

Pompa Para 25-130/7-50/SC
12H

Pomp Para 25-130/7-50/SC
12H

Bomba para 25-130/7-50/SC
12H

20 Gasket 22,2x30x2 (10x) Joint d'étanchéité 1" 22,2x30x2
(10x) Guarnizione 22,2x30x2 (10x) Pakking 22,2x30x2 (10x) Junta 22,2x30x2 (10x)

21 Pump cable PARA 700 PC1 sp Câble pompe PARA 700 PC1 Cavo pompa PARA 700 PC1 Pompkabel PARA 700 PC1 Cable de bomba PARA 700
PC1

22 Return pipe G1 1/4 x G1 1/2 sp Tube retour G1 1/4 x G1 1/2 Tubo di ritorno G1 1/4 x G1 1/2 Retourleiding G1 1/4 x G1 1/2 Tubo de retorno G1 1/4 x G1
1/2

23 Flow pipe DN25 Fl 1 1/2 x G1
1/4 sp

Tube départ DN25 Fl 1 1/2 x G1
1/4

Tubo di mandata DN25 Fl 1 1/2
x G1 1/4

Aanvoerleiding DN25 Fl 1 1/2 x
G1 1/4

Tubo de impulsión DN25 Fl 1
1/2 x G1 1/4

24 Bracket MM200 sp Support MM200 Supporto MM200 Beugel MM200 Soporte MM200

25 Gasket D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm DVGW Guarnizione 27x38x2mm
DVGW Pakking 27x38x2mm DVGW Junta D27x38x2mm DVGW

26 Hydraulic low loss header
combi packed Bouteille mélange hydraulique Compensatore idraulico Open verdeler Separador hidráulico

27 Adaptor G3/4 to G1 nut DN18
(2x) set sp

Raccord à vis G3/4 - G1 écrou
DN18 (2x)

Serraggio a vite G3/4 - G1 dado
(2x)

Schroefkoppeling G3/4 - G1
moer (2x)

Unión roscada G3/4 - G1 tuerca
DN18 (2x)

28 Return pipe G1 1/4 x G1 1/2
mixer sp

Tube retour G1 1/4 x G1 1/2
mélangeur

Tubo di ritorno G1 1/4 x G1 1/2
mescolat

Retourleiding G1 1/4 x G1 1/2
mengmodule

Tubo de retorno G1 1/4 x G1
1/2 mezclado

30 Bracket wall packed Support mural Staffa a muro Muurbeugel Soporte de pared

31 Gasket D21x30x2mm AFM 34
(5x)

Joint D21x30x2mm AFM 34
(5x)

Guarnizione D21x30x2mm
AFM 34 (5x)

pakking D21x30x2mm AFM 34
(5x)

Junta D21x30x2mm AFM 34
(5x)

32 Temperature sensor RD 6 12K
750 TC2 sp

Sonde de température RD 6
12K 750 TC2

Sonda di temperatua RD 6 12K
750 TC2

Temperatuursensor RD 6 12K
750 TC2

Sensor de temperatura RD 6
12K 750 TC2
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34 Temperature sensor RD 6 12K
400 T0 sp

Sonde de température RD 6
12K 400 T0

Sonda di temperatua RD 6 12K
400 T0

Temperatuursensor RD 6 12K
400 T0

Sensor de temperatura RD 6
12K 400 T0

36 Mains cable 230VAC 3m+PC2
700 EMV sp

Câble d'alimentation 230VAC
3m+PC2 700

Cavo di alimentazione 230VAC
3m+PC2 700

Netspanningskabel 230VAC 3m
+PC2 700

Cable de alimentación 230VAC
3m+PC2 700

37 Cable EMS-BUS 2900 sp Câble EMS-BUS 2900 Cavo EMS-BUS 2900 Kabel EMS-BUS 2900 Cable EMS-BUS 2900

38 Temperature limiter (Cable)
1500 sp

Limiteur de température (Câble)
1500

Limitatore di temperatura
(Cavo) 1500

Temperatuurbegrenzer (Kabel)
1500

Limitador de temperatura
(Cable) 1500

39 Plug 3-pole + Jumper packed Connecteur 3- pôles + pont Spina 3- bipolare + ponte Stekker 3- polig + draadbrug Enchufe 3- polos + puente

40 MM200 DE, AT, CH etc. MM200 Modulo due circuiti rilancio
MM200 MM200 DE, AT, CH etc. MM200 DE, AT, CH etc.

41 Logo Bosch packed Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch

42 Connector 2-pol horizontal
yellow

Borne de raccordement 2-pol
horiz. jaune

Morsetto per collegam. 2-pol
orizz. gial

Aansluitklem 2-pol horizontaal
geel

Borne de conexión 2-pol horiz.
amarillo

43 Connector 3-pol horizontal grey Borne de raccordement 3-pol
horiz. gris

Morsetto per collegam.3-pol
orizz.grigio

Aansluitklem 3-pol horizontaal
grijs

Borne de conexión 3-pol
horizontal girar

45 Connector 4-pole*** violet Borne de connexion 4-pôles
violet

Morsetto di collegamento4-
bipolare viol. Aansluitklem 4-polig violet Borne de conexión 4-polos

violeta

46 Connector 3-pole white Borne de connexion 3 pôles
blanc

Morsetto di collegamento 3-
bipol. bianco Aansluitklem 3-polig wit Connector 3-pole white

48 Connector 2-polig WA
maygreen

Borne de connexion verte 2
pôles WA

Morsetto di collegamento2-bipol
WA verde Afsluitklem 2-polig WA groen Borne de conexión 2-polos WA

verde

49 Connector 2-pol EMS yellow Connecteur 2-pôles EMS jaune Morsetto di collegamento 2-
polEMS giallo Connector 2-polig EMS geel Conector 2-polos EMS amarillo

50 Connector 2-pole white Borne de connexion 2 pôles
blanc

Morsetto di collegamento2-pol
bianco Connector 2-polig wit Connector 2-pole blanco

54 Valve return DN25 sp Clapet anti-retour DN25 Valvola di non ritorno DN25 Keerklep DN25 Válvula de retención DN25

2 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Insulation front / behind packed Isolation avant / arrière Isolamento anteriore /
posteriore Isolatie voor / achter Aislamiento delante / detrás

2 Insulation inside parts packed Isolation parties intérieures Isolamento delle parti interne Isolatie binnenkant onderdelen Aislamiento partes internas

5 Mixing unit Motor, plug purple
packed

Mélangeur moteur, connecteur
violet

Miscelatore Motore, spina
violetto

Mengmodule motor, connector
violet

Mezclador motor, enchufe
violeta

6 Mixing unit Motor, plug blue
packed

Mélangeur moteur, connecteur
bleu Miscelatore Motore, spina blu Mengmodule motor, connector

blauw Mezclador motor, enchufe azul

7 Mixer valve DN20KVS6,3 sp Vanne mélangeuse
DN20KVS6,3

Valvola miscelatrice
DN20KVS6,3 Mengventiel DN20KVS6,3 sp Mezcladora DN20KVS6,3

8 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

8 Thermometer D63 -120°C sp Thermomètre D63 -120°C Termometro D63 -120°C Thermometer D63 -120°C Termómetro D63 -120°C

9 Handle blue ball valve 202x84
packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per Rubinetto
a sfera

Handvat blauw voor kogelkraan
202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

9 Handle blue ball valve 213.6x84
sp

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 213.6x84

Impugnatura blu-Rubinetto a
sfera 213.6x

Handvat blauw voor kogelkraan
213.6x84

Mango azul / Válvula de bola
213.6x84

10 Handle red ball valve 202x84
packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor kogelkraan
202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

10 Handle red ball valve 213.6x84
sp

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 213.6x84

Impugnatura rosso-Rubinetto a
sfera 213.

Handvat rood voor kogelkraan
213.6x84

Mango rojo / Válvula de bola
213.6x84

11 Ball Valve DN25 sensor 6mm
sp

Robinet à boisseau sphérique
DN25 6mm

Rubinetto a sfera DN25 sensor
6mm Kogelkraan DN25 sensor 6mm Válvula de bola DN25 sensor

6mm

12 Valve return DN25 V3 packed Clapet anti-retour DN25 V3 Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 Válvula de retención DN25 V3

13 Union nut DIN2950 374 1 G1
1/2

Écrou raccord DIN2950 374 1
G1 1/2 Dado Wartelmoer Tuerca de racor DIN2950 374 1

G1 1/2

13 Nut union G1 1/2 sp Écrou-raccord G1 1/2 Ghiera filettata G1 1/2 Wartelmoer G1 1/2 Tuerca de unión G1 1/2

14 Sheet part insert AG 3/4 + nut
sp

Pièce d'insertion AG 3/4 +
écrou-raccord

Inserto AG 3/4 + dado per
raccordi Inlegstuk AG 3/4 + wartelmoer Pieza inserción AG 3/4 + tuerca

de racor
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15 Gasket D32x44x2mm C4400
Klinger SIL, pck Joint D32x44x2mm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta

16 Thermopocket G3/8, d=6mm sp Support de sonde G3/8,
d=6mm

Pozzetto per sensore G3/8,
d=6mm Dompelbuis G3/8, d=6mm Sensor tª sumergido G3/8,

d=6mm

19 Pumpe Para 25-130/7-50/SC
12H sp

Pompe Para 25-130/7-50/SC
12H

Pompa Para 25-130/7-50/SC
12H

Pomp Para 25-130/7-50/SC
12H

Bomba para 25-130/7-50/SC
12H

20 Gasket 22,2x30x2 (10x) Joint d'étanchéité 1" 22,2x30x2
(10x) Guarnizione 22,2x30x2 (10x) Pakking 22,2x30x2 (10x) Junta 22,2x30x2 (10x)

21 Pump cable PARA 700 PC1 sp Câble pompe PARA 700 PC1 Cavo pompa PARA 700 PC1 Pompkabel PARA 700 PC1 Cable de bomba PARA 700
PC1

24 Bracket MM200 sp Support MM200 Supporto MM200 Beugel MM200 Soporte MM200

25 Gasket D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm DVGW Guarnizione 27x38x2mm
DVGW Pakking 27x38x2mm DVGW Junta D27x38x2mm DVGW

26 Hydraulic low loss header
combi packed Bouteille mélange hydraulique Compensatore idraulico Open verdeler Separador hidráulico

27 Adaptor G3/4 to G1 nut DN18
(2x) set sp

Raccord à vis G3/4 - G1 écrou
DN18 (2x)

Serraggio a vite G3/4 - G1 dado
(2x)

Schroefkoppeling G3/4 - G1
moer (2x)

Unión roscada G3/4 - G1 tuerca
DN18 (2x)

28 Return pipe G1 1/4 x G1 1/2
mixer sp

Tube retour G1 1/4 x G1 1/2
mélangeur

Tubo di ritorno G1 1/4 x G1 1/2
mescolat

Retourleiding G1 1/4 x G1 1/2
mengmodule

Tubo de retorno G1 1/4 x G1
1/2 mezclado

30 Bracket wall packed Support mural Staffa a muro Muurbeugel Soporte de pared

31 Gasket D21x30x2mm AFM 34
(5x)

Joint D21x30x2mm AFM 34
(5x)

Guarnizione D21x30x2mm
AFM 34 (5x)

pakking D21x30x2mm AFM 34
(5x)

Junta D21x30x2mm AFM 34
(5x)

32 Temperature sensor RD 6 12K
750 TC2 sp

Sonde de température RD 6
12K 750 TC2

Sonda di temperatua RD 6 12K
750 TC2

Temperatuursensor RD 6 12K
750 TC2

Sensor de temperatura RD 6
12K 750 TC2

33 Temperature sensor RD 6 12K
750 TC1 sp

Sonde de température RD 6
12K 750 TC1

Sonda di temperatua RD 6 12K
750 TC1

Temperatuursensor RD 6 12K
750 TC1

Sensor de temperatura RD 6
12K 750 TC1

34 Temperature sensor RD 6 12K
400 T0 sp

Sonde de température RD 6
12K 400 T0

Sonda di temperatua RD 6 12K
400 T0

Temperatuursensor RD 6 12K
400 T0

Sensor de temperatura RD 6
12K 400 T0

36 Mains cable 230VAC 3m+PC2
700 EMV sp

Câble d'alimentation 230VAC
3m+PC2 700

Cavo di alimentazione 230VAC
3m+PC2 700

Netspanningskabel 230VAC 3m
+PC2 700

Cable de alimentación 230VAC
3m+PC2 700

37 Cable EMS-BUS 2900 sp Câble EMS-BUS 2900 Cavo EMS-BUS 2900 Kabel EMS-BUS 2900 Cable EMS-BUS 2900

38 Temperature limiter (Cable)
1500 sp

Limiteur de température (Câble)
1500

Limitatore di temperatura
(Cavo) 1500

Temperatuurbegrenzer (Kabel)
1500

Limitador de temperatura
(Cable) 1500

40 MM200 DE, AT, CH etc. MM200 Modulo due circuiti rilancio
MM200 MM200 DE, AT, CH etc. MM200 DE, AT, CH etc.

41 Logo Bosch packed Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch

42 Connector 2-pol horizontal
yellow

Borne de raccordement 2-pol
horiz. jaune

Morsetto per collegam. 2-pol
orizz. gial

Aansluitklem 2-pol horizontaal
geel

Borne de conexión 2-pol horiz.
amarillo

43 Connector 3-pol horizontal grey Borne de raccordement 3-pol
horiz. gris

Morsetto per collegam.3-pol
orizz.grigio

Aansluitklem 3-pol horizontaal
grijs

Borne de conexión 3-pol
horizontal girar

44 Connector 4-pol*** blue Connecteur 4-pôles Morsetto di collegamento 4-
bipolare blu Connector 4-polig blauw Conector 4-polos azul

45 Connector 4-pole*** violet Borne de connexion 4-pôles
violet

Morsetto di collegamento4-
bipolare viol. Aansluitklem 4-polig violet Borne de conexión 4-polos

violeta

46 Connector 3-pole white Borne de connexion 3 pôles
blanc

Morsetto di collegamento 3-
bipol. bianco Aansluitklem 3-polig wit Connector 3-pole white

47 Connector 2-pole grey Connecteur 2-pôles gris Morsetto di collegamento 2-pol
grigio Connector 2-polig grijze Conector 2-polos gris

48 Connector 2-polig WA
maygreen

Borne de connexion verte 2
pôles WA

Morsetto di collegamento2-bipol
WA verde Afsluitklem 2-polig WA groen Borne de conexión 2-polos WA

verde

49 Connector 2-pol EMS yellow Connecteur 2-pôles EMS jaune Morsetto di collegamento 2-
polEMS giallo Connector 2-polig EMS geel Conector 2-polos EMS amarillo

50 Connector 2-pole white Borne de connexion 2 pôles
blanc

Morsetto di collegamento2-pol
bianco Connector 2-polig wit Connector 2-pole blanco

54 Valve return DN25 sp Clapet anti-retour DN25 Valvola di non ritorno DN25 Keerklep DN25 Válvula de retención DN25
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Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de aplicaciones

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparato

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

Land
Country
Pays
Paese
Land
Paese

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

HSM2-M 20/7 MM200 8 732 953 960 AT,BE,CH,CZ,DE,FR,IT,LU

HSM2-U 20/7 MM200 8 732 950 245 AT,BE,CH,CZ,DE,FR,IT,LU
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